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Материалы к библиографии

От составителей
Настоящие “Материалы к библиографии” научных трудов Ефима 

Григорьевича Эткинда не претендуют на полноту и не являются за­
конченной библиографией. Работы, входящие в это издание, охваты­
вают 52 года научной и литературной деятельности Е. Г. Эткинда и 
представляют только литературоведческие и литературно-публици­
стические труды автора. За пределами указателя остались публикации 
его художественных переводов и выступления с докладами на конфе­
ренциях и симпозиумах.

Материал расположен в хронологическом порядке по годам изда­
ния. Внутри каждого года сначала приводятся труды на русском, за­
тем на иностранных языках по алфавиту: книги, статьи (рецензии), 
оэставительсгво, редактура, редактура перевода, примечания, коммен­
тарии. Рецензии на работы Е. Г. Эткинда приводятся следом за их 
описанием.

Составителям оказался недоступен ряд изданий, вышедших за ру­
бежом, вследствие чего описание может быть неполным (в отдельных 
случаях отсутствуют номера периодических изданий и страницы).

В работе над библиографическим указателем неоценимую помощь 
оказали К. М. Азадовский, Н. Б. Вахтин, В. Е. Васильев, И. Б. Кома­
рова, П. М. Косенков, А. В. Лавров, М. Ю. Любимова, Г. В. Михеева, 
которым составители выражают сердечную признательность.
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Ефим Григорьевич Эткинд, 15 марта 1998 года
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Материалы к библиографии

Ефим Григорьевич Эткинд

Е. Г. Эткинд родился 26 февраля 1918 г. в семье частного коммер­
санта, в пору НЭПа - арендатора бумажной фабрики. Отец не желал 
приспосабливаться к последующим временам, поэтому советская 
власть немало терзала его, не давая нормально работать: его аресто­
вывали и ссылали; умер он в ленинградскую блокаду в 1942 г. На от­
це, а потом на сыне с тяжелой закономерностью демонстрировалась 
невозможность осуществить в реальной советской жизни главный 
принцип социализма: от каждого по способностям... Мать Ефима Гри­
горьевича, певица (сценическая фамилия Спевская), умерла в 1987 г., 
в полную меру переживая драматические судьбы мужа и троих сыно­
вей: старший, Ефим, был изгнан, двое других, Исаак и Марк, под­
верглись гонениям и умерли от сердечной болезни.

Е. Г. Эткинд, филолог от Бога, учился на филфаке Ленинградского 
университета в 1936—1941 гт., в то время одном из лучших гуманитар­
ных факультетов не только России и Европы, но и всего мира. Учите­
лями студента, оказавшими наибольшее влияние на его дальнейшую 
научную и педагогическую работу, были В. М. Жирмунский, Г. А. Гу­
ковский, А. А. Смирнов, В. Я. Пропп, Б. М. Эйхенбаум, Б. В. Тома­
шевский, Б. Г. Реизов, Н. Я. Берковский, С. С. Мокульский. Ефим 
Григорьевич окончил университет по романо-германскому отделению 
(получив двойной диплом), с прекрасным знанием французского и 
немецкого языков. Несколько месяцев преподавал немецкий язык и 
литературу в Кировском (Вятском) пединституте, а с 1942 г. отпра­
вился добровольцем в армию на Великую Отечественную войну с фа­
шизмом. Работал переводчиком на Карельском фронте, а в 1944 г; в 
разведотделе штаба 26-й армии (3-й Украинский фронт). Демобилизо­
вался в 1948 г. Некоторые эпизоды военной жизни молодоодддерево- 
дчика хорошо обрисованы у И. М. Дьяконрра в "Книге воспоминаний" 
(СПб., 1995).

Еще будучи военным, Е. Г. Эткинд начал преподавать француз­
ский и немецкий языки (и литературы) в Первом Ленинградском педа­
гогическом институте иностранных языков. Увы, недолго. В 1949 г. 
посыпались на него первые политические удары: в разгар "космо­
политических" кампаний его обвинили в "методологических ошибках" 
и "антипатриотизме" и в декабре 1949 г. уволили из института. Не­
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сколько месяцев он был без работы. Затем около трех лет преподавал 
в Тульском пединсппуте. С 1952 г. стал доцентом, позднее - профес­
сором факультета иностранных языков Ленинградского пединститута 
им. А. И. Герцена. В 1965 г. он успешно защитил в этом институте 
докторскую диссертацию "Стихотворный перевод как проблема со­
поставительной стилистики”. В этой работе объединились три главных 
сферы научных интересов автора: стиховедение, перевод, стилистика. 
Наряду с некоторыми другими областями, они станут и в дальнейшем 
основными темами книг и статей ученого.

Но после хрущевских оттепелей снова над головой Е. Г. Эткинда 
начали сгущаться тучи, тем более, что он бесстрашно и свободно вел 
себя в жизни и творчестве (дружба с А. И. Солженицыным, защита 
Иосифа Бродского во время судебных процессов над ним, попытки 
честно писать литературоведческие работы, например, в статье о со­
ветских переводчиках прямо сказать о цензурных причинах обраще­
ния замечательных поэтов - таких, как Пастернак, Ахматова, Забо­
лоцкий - к переводам: нельзя было свободно творить оригинальные 
произведения...).

В КГБ накапливались "материалы", и дело кончилось чудовищ­
ным потрясением: весной 1974 г. власти заставили руководство ин­
ститута выгнать Е. Г. Эткинда со службы и лишить его всех ученых 
степеней и званий. Тогда же его исключили из Союза писателей, в 
котором он с 1956 г. состоял в секции переводчиков. Пострадавший 
подробно описал все эти гнусные истории в документально-мемуарной 
книге "Записки незаговорщика" (Лондон, 1977).

Ученый вынужден был уехать за границу, хотя в принципе был 
решительным противником эмиграции. Он активно включился в куль­
турную жизнь Парижа, защитил еще одну диссертацию на степень 
"доктор литературы и гуманитарных наук" (1975). В 1974-1986 гг. он 
был профессором Десятого парижского университета (ныне эмеритус- 
профессор), затем преподавал в качестве визитинг-профессора в уни­
верситетах Женевы, Лозанны, Кельна, Иерусалима, Венеции, Вены, 
Барселоны, Хельсинки, в нескольких университетах США и Канады. 
Темы его лекций и семинаров опять же связаны с кругом названных 
выше сфер: стиховедение, перевод, стилистика. В 1976 г. он избран 
членом-корреспоцдентом трех немецких академий: Академии литера­
туры и языка (Дармштадт), Академии наук и литературы (Майнц), 
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Баварской Академии изящных искусств (Мюнхен). В 1986 г. он стал 
кавалером Золотой Пальмовой ветви Франции за заслуги в области 
французского просвещения; в 1999 году - доктором "honoris causa" 
Женевского университета. В том же году вышел специальный выпуск 
Revue des études slaves, целиком посвященный Е. Г. Эткинду.

Новая Россия открыла двери изгнаннику. В 1994 году он избран 
действительным членом Академии гуманитарных наук России. В 1998 
году многочисленные друзья и почитатели Ефима Григорьевича 
торжественно отпраздновали его 80-летие в конференц-зале журнала 
"Звезда" и в актовом зале Европейского университета - нового петер­
бургского высшего учебного заведения, в Попечительском совете ко­
торого ученый активно работает. Свой юбилей Ефим Григорьевич 
встретил в расцвете творческих сил, и нам остается только пожелать 
ему в добром здравии встретить следующие весомые юбилеи и оста­
ваться таким же талантливым научным рекордсменом!

Б. Ф. Егоров
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1947
1. Роман Золя 70-х годов и проблема реализма: Дис. ... канд. филол. 

наук / Ленингр. гос. ун-т. - Л.. 1947. - 480 л. машинописи и 
тезисы.

1949
2. Гарриет Бичер-Стоу и ее роман // Бичер-Стоу Г. Хижина дяди 

Тома, или Жизнь негров в Америке. - Л.. 1949. - С.416-422. - 
(Б-ка школьника).

1950
3. Коммент.: Виктор Гюго (1802 - 1885); Стендаль (1783 - 1842); 

Оноре де Бальзак (1803 - 1870); Альфред де Мюссе ( 1810 - 1857); 
Жюль Валлес (1832 - 1885); Альфонс Доде (1840 - 1897); Гюстав 
Флобер (1821 - 1880); Ги де Мопассан (1850 - 1893); Поль Арен 
(1843 - 1896); Эмиль Золя (1840 - 1902); Анатоль Франс (1844 - 
1924) И Французская новелла XIX века: (Сб. 1. - М.; Л., 1950. - 
С.733-805. - В соавт. с М. С. Трескуновым.

1951
4. От редакции // Золя Э. Его превосходительство Эжен Ругон. - М.; 

Л., 1951.-С.379-392.

1953
5. Предисловие // Золя Э. Лурд. - М., 1953. - С.3-14.
6. Опост Барбье (1805 - 1882) // Барбье О. Избранные стихотворе­

ния.-М., 1953.-С.-24.
7. Сост.: Барбье О. Избранные стихотворения. - М.: Гослитиздат, 

1953. - 232 с. - Коммент, (с.213-227), ред. пер.
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1954
8. Поэт, переводчик, редактор...: |О кн.: Байрон Дж.-Г. Избранные 

произведения. М.: Гослитиздат, 1953] // Лит. газ. - 1954. - 25 
нояб. - В соавт. с Б. В. Томашевским.

9. [Рец. на кн.: Булаховский Л. А. Введение в языкознание. 4.2. М.: 
Учпедгиз, 1953] // Вопр. языкознания. - 1954. - № 1. - С. 153-156.

1955
10. Высокая дружба: О стихотворных переводах в "Звезде” // Ленингр. 

правда. - 1955. - 31 мая. - В соавт. с Б. В. Томашевским.
11. Поэма о человеке: [О кн.: Куба. Избранное. М.: Изд-во иностр, 

лит., 1955]//Нева. - 1955. -№6. -С.178.
12. Сост.: Лозинский М. Л. Мысли о переводе // Ленингр. альм. - Л., 

1955.-Кн. 10.-С.316-319.
13. Примеч.: Шамиссо А. Необычайные приключения Петера 

Шлемиля: Повесть. - М., 1955. - С.69-72.

1956
14. ,Драма Бальзака "Памела Жиро" // Бальзак О. Памела Жиро: Пьеса. - 

М., 1956.-С.3-8.
15. Искусство переводчика: [О творчестве М. Л. Лозинского] И Иностр, 

лиг. - 1956. - № 3. - С. 199-205.
16. Книга переводов П. Антокольского: [Гражданская поэзия Франции. 

М.: Гослитиздат, 1955] //Иностр, лиг. - 1956. -№ 10. - С.207-210.
17. Сост.: ФрейлигратФ. Избранные произведения. - М.: Гослитиз­

дат, 1956. - 472 с.
18. Ред. пер.. Бальзак О. Памела Жиро: Пьеса. - М.: Искусство, 1956. 

- 72 с.
19. Ред. пер.: Вестер-ТельманИ. Эрнст Тельман: Воспоминания о 

моем отце. - Л.: Лениздат, 1956. - 115 с.
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1957
20. В защиту поэзии: [О кн.: Курс лекций по истории зарубежных 

литератур XX века (1870 - 1917). М.: Изд-во МГУ, 1956] // Нева
- 1957. - № 2. - С.203-206. - В соавт. с К. А. Долининым

21. Вопросы художественного перевода: [О кн.: Вопросы художест­
венного перевода. М.: Сов. писатель, 1955] // Звезда. - 1957. - № 
5.-С. 196-200.

22. "Время жить и время умирать": [О романе Э.-М. Ремарка] // Нева.
- 1957.-№ 1.-С.205-206.

23. "Матушка Кураж и ее дети": Спектакль "Берлинского ансамбля" // 
Смена. - 1957. - 31 мая.

24. Послесловие И Золя Э. Страница любви. - М., 1957. - С.298-302.
25. Театр Бертольта Брехта И Нева. - 1957. - № 8. - С. 175-183.
26. Сост.: ВеертГ. Избранные произведения: В 2 т. - М.: Гослитиз­

дат, 1957. - Совместно с А. Л. Дымшицем.

1958
27. Бертольт Брехт о Парижской Коммуне // Брехт Б. Дни Коммуны: 

Пьеса. - Л.; М., 1958. - С.70-74.
28. Бертольт Брехт - теоретик театра // Театр за рубежом: |Сб. ст ] / 

НИИ театра, музыки и кинематографии. - Л.; М., 1958. - Вып. 1: 
Театр стран народной демократии. - С.5-14. - Примеч. (с.67-68).

29. "Вороны", пьеса Анри Бека // Бек А. Вороны. - Л.; М., 1958. - 
С. 103-107.

30. Лесаж // Лесаж А.-Р. Похождения Жиль Бласа из Сантильяны. - 
Л., 1958.-С.3-16.

31.0 стиле романа Э. Золя "Западня" // Вопросы лексики и 
стилистики французского языка. - Л., 1958. - С. 185-215. - (Учен, 
зап. Ленингр. гос. пед. ин-та им. А. И. Герцена; Т. 127).

32. Послесловие: [К пьесе Б. Брехта "Дни Коммуны"] // Звезда. - 
1958.-№3.-С.153-154.
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33. Театр Мориса Метерлинка // Метерлинк М. Пьесы. - М., 1958. - 
С.5-32. - (Б-ка драматурга). - Примем, (с.565-574). - В соавт. с 
В. Стольной.

34. 1830 год и некоторые вопросы истории поэтического языка и 
стиля во Франции // Вопросы лексики и стилистики французского 
языка. - Л., 1958. - С. 167-183. - (Учен. зап. Ленингр. гос. пед. ин- 
та им. А. И. Герцена; Т. 127).

35. Ред. пер.: Бек А. Вороны. - Л.; М.: Искусство, 1958. - 107 с. - 
(Массовая б-ка: Зарубеж. клас. драматургия).

36. Ред. пер.: Келлер Г. Зеленый Генрих. - М.: Гослитиздат, 1958. - 626 с.
37. Ред. пер.: Лесаж А.-Р. Похождения Жиль Бласа из Сантильяны. - 

Л.: Лениздат, 1958. - 815 с.

1959
38. Архив переводчика: Из творческой лаборатории М. Л. Лозинского 

// Мастерство перевода - М., 1959. - Сб. 1. - С.394-303.
Рец. : Levin Ju. // Ztschr. für Slawistik. - 1964. - Bd 9, H. 4.

39. Верность поэтического перевода // Дружба народов. - 1959. - № 7. 
-С.218-231.

40. Перевод и сопоставительная стилистика: Некоторые вопросы 
соотношения лексического состава русского и французского 
языков // Мастерство перевода. - М., 1959. - Сб. 1. - С.71-86.

41. Передача национального своеобразия поэзии в переводе // Тетради 
переводчика / 1-й Моск. гос. пед. ин-т иностр, яз. - М., 1959. - 
№2. -С.71-98.

42. Самостоятельная работа студента при анализе литературно­
художественного текста на старших курсах факультета французского 
языка // Вопросы профессионально-педагогической подготовки 
студентов. - Л., 1959. - С.263-276. - (Учен. зап. Ленингр. гос. пед. ин- 
та им. А. И. Герцена; Т. 155). - В соавт. с E. Н. Князьковой.

43. Ред. пер.: Гейне Г. Собр. соч.: В 10 т. - М.: Гослитиздат, 1959. - 
Т. 10. -739 с.

44. Ред пер.: Фабр Э. Саранча: Пьеса. - Л.; М.: Искусство, 1959. - 115 с.
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1960
45. Семинарии по французской стилистике: В 2 ч.: Пособие для 

студентов пед. ин-тов. - Л.: Учпедгиз, 1960. -Ч. 1: Проза. - 274 с.
46. Вместо предисловия // Отцы тьмы: [Сб.]. - М., 1960. - С.3-7.
47. Литература новой Германии: [О кн.: Фрадкин И. Литература 

новой Германии: Ст. и очерки. М.: Сов. писатель. 19591 // Вопр. 
лиг. - 1960. - № 5. - С.230-233.

48. [О ’’Рассказах господина Койнера" Б. Брехта | // Нева. - I960. - 
№4.-С.213.

49. Роман-эпопея и его теоретик: |О кн.: Чичерин А. В. Возникновение 
романа-эпопеи. М.: Сов. писатель, 1958] // Звезда. - 1960. - № 1. - 
С. 191-193.

50. Театральная теория Бертольта Брехта // Брехт Б. О театре: Сб. ст.
- М., 1960. - С.5-28.

51. Сост.: Брехт Б. О театре: Сб. ст. - М.: Изд-во иностр, лит.. 1960. - 
363 с. - Коммент, (с.351-361).
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